春望    作者：杜甫

國破山河在 
城春草木深


感時花濺淚 
恨別鳥驚心

烽火連三月  家書抵萬金  

白頭搔更短  渾欲不勝簪
【注解】：

１、國破：指國都長安被叛軍占領。

２、感時句：因感歎時事，見到花也會流淚。

３、渾：簡直。

４、不勝簪：因頭髮短少，連簪子也插不上。

【韻譯】：

長安淪陷國家破碎，只有山河依舊，春天來了城空人稀，草木茂密深沉。

感傷國事面對繁花，難禁涕淚四濺，親人離散鳥鳴驚心，反覺增加離恨。

立春以來戰火頻連，已經蔓延三月，家在遠方音訊難得，一信抵值萬金。

愁緒纏繞搔頭思考，白髮越搔越短，頭髮脫落既短又少，簡直不能插簪。

【評析】：

唐玄宗天寶十五年（７５６）七月，安史叛軍攻陷長安，肅宗在靈武即位，改元

至德。杜甫在投奔靈武途中，被叛軍俘至長安，次年（至德二年）寫此詩。
旅夜書懷 作者：杜甫  

細草微風岸 
危檣獨夜舟 星垂平野闊 
月湧大江流

名豈文章著  官應老病休 

飄飄何所似  天地一沙鷗

【注解】：

１、危檣：高聳的桅杆。

２、星垂句：遠處的星星宛如低垂至地面，使原野更為遼闊。

３、月湧句：銀色的月光映著奔流洶湧的長江。

４、沙鷗：水鳥名。

【韻譯】：

微風輕輕地吹拂著江岸畔的細草，深夜江邊，泊著桅杆高聳的孤舟。

原野遼闊，天邊的星星如垂地面，明月在水中滾湧，才見大江奔流。

我的名氣，難道是因為文章著稱？年老體弱，想必我為官也該罷休。

唉，我這飄泊江湖之人何以相比？活像是漂零天地間一隻孤苦沙鷗。

【評析】：

詩作于代宗永泰元年（７６５），詩人由華州解職離成都去重慶途中。全詩流露

了詩人奔波不遇之情。詩的前半寫“旅夜”的情景。以寫景展現境況和情懷，寓情于

景之中。後半寫“書懷”。抒發自己原有政治抱負，沒有想到卻是因為文章而得揚名

四海，而宦途卻因老病而被排擠。表現了內心飄泊無依的傷感，字字是淚，聲聲哀

歎，感人至深。“星垂平野闊，月湧大江流”與李白的“山隨平野盡，江入大荒流”

有異曲同工之妙。

山居秋暝  作者：王維  

空山新雨後 
天氣晚來秋 明月松間照
 清泉石上流

竹喧歸浣女 
蓮動下漁舟 


隨意春芳歇 
王孫自可留
【注解】：

１、暝：夜色。

２、浣女：洗衣服的女子。

３、春芳：春草。

４、歇：乾枯。

【韻譯】：

一場新雨過後，青山特別清朗，秋天的傍晚，天氣格外的涼爽。

明月透過松林撒落斑駁的靜影，清泉輕輕地在大石上叮咚流淌。

竹林傳出歸家洗衣女的談笑聲，蓮蓬移動了，漁舟正下水撒網。

任憑春天的芳菲隨時令消逝吧，遊子在秋色中，自可留連徜徉。

【評析】：

這是一首寫山水的名詩，於詩情畫意中寄托詩人的高貴情懷和對理想的追求。

首聯寫山居秋日薄暮之景，山雨初霽，幽靜閒適，清新宜人。頷聯寫皓月當空，

青松如蓋，山泉清冽，流於石上，清幽明淨的自然美景。頸聯寫聽到竹林喧聲，看到

蓮葉分波，發現了浣女、漁舟。末聯寫此景美好，是潔身自好的所在。

全詩通過對山水的描繪寄慨言志，含蘊豐富，耐人尋味。“明月松間照，清泉石

上流”實乃千古佳句。

終南別業  作者：王維  

中歲頗好道 
晚家南山陲
興來每獨往 
勝事空自知

行到水窮處 坐看雲起時 


偶然值林叟 談笑無還期
【注解】：

１、勝事：快意的事。

２、值：遇見；

３、林叟：鄉村的老人。

４、無還期：無一定時間。

【韻譯】：

中年以後存有較濃的好道之心，直到晚年才安家於終南山邊陲。

興趣濃時常常獨來獨往去遊玩，有快樂的事自我欣賞自我陶醉。

間或走到水的盡頭去尋求源流，間或坐看上升的雲霧千變萬化。

偶然在林間遇見一個鄉村父老，與他談笑聊天每每忘了要回家。

【評析】：

這首詩意在寫隱居終南山之閒適怡樂，隨遇而安之情。第一聯敘述自己中年以後就厭惡世俗而信奉佛教。第二聯寫詩人的興緻和欣賞美景時的樂趣。第三聯寫心境閒適，隨意而行，自由自在。最後一聯進一步寫出悠閒自得的心情。“偶然”遇“林叟”，便“談笑”“無還期”了，寫出了詩人淡逸的天性和超然物外的風采。對句既純屬自然，又含隱哲理。凝煉至此，實乃不易。
過故人莊 作者：孟浩然 

故人具雞黍 邀我至田家 綠樹村邊合 青山郭外斜
開軒面場圃 把酒話桑麻

待到重陽日 還來就菊花
【注解】：

１、過：拜訪。

２、具：準備。

３、場圃：農家的小院。

４、就：赴。這裡指欣賞的意思。

【韻譯】：

老友備好了黃米飯和燒雞，邀我做客到他樸實的田家。

村子外邊是一圈綠樹環抱，城牆外斜橫著蒼翠的小山。

推開窗戶迎面是田地場圃，把酒對飲閒聊著耕作桑麻。

等到九月重陽節的那一天，再一次來品嘗菊花酒好啦！

【評析】：

這是一首田園詩，描寫農家恬靜閒適的生活情景，也寫老朋友的情誼。詩由“邀”到“至”到“望”又到“約”一逕寫去，自然流暢。語言樸實無華，意境清新雋永。

賦得古原草送別
作者：白居易  

離離原上草 
一歲一枯榮 野火燒不盡 
春風吹又生

遠芳侵古道 
晴翠接荒城 又送王孫去 
萋萋滿別情
【注解】：

１、離離：歷歷，分明的樣子。

２、遠芳：伸展到遠處的草。

３、萋萋：茂盛的樣子。

【韻譯】：

古原上的野草亂生亂長，每年春來茂盛秋來枯黃。

任憑野火焚燒不盡不滅，春風一吹依舊蓬勃生長。

遠處芳草掩沒古老驛道，延至荒城一片翠綠清朗。

春綠草長又送遊子遠去，萋萋亂草可比滿腹離傷。

【評析】：

這是詠物詩，也可作為寓言詩看。有人認為是譏刺小人的。從全詩看，原上草雖有所指，但喻意並無確定。“野火燒不盡，春風吹又生，”卻作為一種“韌勁”而有口皆碑，成為傳之千古的絕唱。

長干行  作者：崔顥
君家何處住  妾住在橫塘  停船暫借問  或恐是同鄉
家臨九江水  來去九江側  同是長干人  生小不相識
【注解】：

１、長干行：樂府曲名。

２、橫塘：現江蘇江宁縣。

【韻譯】：

請問先生你家住何方？我家住在建康的橫塘。

停下船暫且借問一聲，聽口音恐怕咱是同鄉。

我的家就臨近九江邊，來來往往總在九江畔。

你和我同是長干的人，從小不相識真是遺憾。
【評析】：

這可以看做是男女相悅的問答詩，恰如民歌中的對唱。前半段是天真無邪的少女起問；後半段是厚實純樸的男子唱答。詩以白描手法，樸素自然的語言，刻畫了一對經歷相仿，萍水相逢的男女的相識恨晚之情。清脆洗練，玲瓏剔透，天真無邪，富有魅力。

送杜少府之任蜀川
作者：王勃

城闕輔三秦  風煙望五津  與君離別意  同是宦遊人
海內存知己  天涯若比鄰  無為在歧路  兒女共沾巾
【注解】：

１、城闕：指唐代都城長安。

２、輔：護衛。

３、三秦：現在陝西省一帶；輔三秦即以三秦為輔。

４、五津：四川境內長江的五個渡口。

【韻譯】：

古代三秦之地，拱護長安城垣宮闕。風煙滾滾，望不到蜀州岷江的五津。

與你握手作別時，彼此間心心相印；你我都是遠離故鄉，出外做官之人。

四海之內只要有了你，知己啊知己，不管遠隔在天涯海角，都像在一起。

請別在分手的岐路上，傷心地痛哭；像多情的少年男女，彼此淚落沾衣。

【評析】：

此詩是送別的名作。詩意慰勉勿在離別之時悲哀。起句嚴整對仗，三、四句以散調承之，以實轉虛，文情跌宕。第三聯“海內存知己，天涯若比鄰”，奇峰突起，高度地概括了“友情深厚，江山難阻”的情景，偉詞自鑄，傳之千古，有口皆碑。尾聯點出“送”的主題。

全詩開合頓挫，氣脈流通，意境曠達。一洗古送別詩中的悲涼凄愴之氣，音調爽朗，清新高遠，獨樹碑石。
黃鶴樓  作者：崔顥  

昔人已乘黃鶴去 此地空餘黃鶴樓 

黃鶴一去不復返 白雲千載空悠悠

晴川歷歷漢陽樹 芳草萋萋鸚鵡洲 

日暮鄉關何處是 煙波江上使人愁
【注解】：

１、黃鶴樓：故址在湖北武昌縣，民國初年被火焚毀，傳說古代有一位仙人，在此乘鶴登仙。
２、悠悠：久遠的意思。

３、歷歷：清晰、分明的樣子。

４、鸚鵡洲：在湖北省武昌縣西南，根據後漢書記載，漢黃祖擔任江夏太守時，在此大宴賓客，有人獻上鸚鵡，故稱鸚鵡洲。

【韻譯】：

傳說中的仙人早乘黃鶴飛去，這地方只留下空蕩的黃鶴樓。

飛去的黃鶴再也不能復返了，唯有悠悠白雲徒然千載依舊。

漢陽晴川閣的碧樹歷歷在目，鸚鵡洲的芳草長得密密稠稠，

時至黃昏不知何處是我家鄉？面對煙波渺渺大江令人發愁！

【評析】：

這首詩是弔古懷鄉之佳作。詩人登臨古跡黃鶴樓，泛覽眼前景物，即景而生情，

詩興大作，脫口而出，一瀉千里。既自然宏麗，又饒有風骨。詩雖不協律，但音節瀏

亮而不拗口。真是信手而就，一氣呵成，成為歷代所推崇的珍品。傳說李白登此樓，

目睹此詩，大為折服。說：“眼前有景道不得，崔顥題詩在上頭。”嚴滄浪也說唐人

七言律詩，當以此為第一。足見詩貴自然，縱使格律詩也無不如此。

登金陵鳳凰臺 
作者：李白

鳳凰臺上鳳凰遊 鳳去臺空江自流 吳宮花草埋幽徑 晉代衣冠成古丘 

三山半落青天外 二水中分白鷺洲 總為浮雲能蔽日 長安不見使人愁
【注解】：

１、吳宮：三國時孫吳曾於金陵建都築宮。

２、晉代：指東晉，南渡後也建都於金陵。

３、衣冠：指當時名門世族。

４、成古丘：意謂這些人物今已剩下一堆古墓了。

５、三山：山名。在南京西南長江邊上。因三峰並列，南北相連，故名。

６、半落青天外：形容其遠，看不大清楚。

７、二水：秦淮河流經南京後，西入長江，白鷺洲橫其間，乃分為二支。

８、白鷺洲：古代長江中沙洲，在南京水西門外，因多聚白鷺而得名。

９、浮雲蔽日：喻奸邪之障蔽賢良。

【韻譯】：

古老的鳳凰臺曾有鳳凰翔集遨遊；鳳去臺空唯有長江流水日日依舊。

東吳時代的宮苑雜草埋沒了幽徑；晉代的名門望族也都成古墓荒丘。

高聳的三山有半截露出青天之外；白鷺洲把秦淮河分割成二派支流。

只因為那些浮雲遮蔽光輝的白日；登高不見長安城怎麼不使人發愁？

【評析】：

李白極少寫律詩，而他的這首詩，卻是唐代律詩中膾炙人口的傑作。詩雖屬詠古跡，然而字裡行間隱寓著傷時的感慨。開頭兩句寫鳳凰臺的傳說，點明了鳳去臺空，六朝繁華，一去不返。三、四句就“鳳凰臺”進一步發揮，東吳、東晉的一代風流也進入墳墓，灰飛煙滅。五、六句寫大自然的壯美。對仗工整，氣象萬千。最後兩句，面向唐都長安，暗示皇帝被奸邪包圍，自身報國無門，十分沉痛。此詩與崔顥《登黃鶴樓》相較，可謂“功力悉敵”。其中二聯，雖是感事寫景，意義比之崔詩中二聯深刻得多。結句寄寓愛君之忱，抒發憂國傷時的懷抱，意旨尤為深遠。但李詩就氣魄而言，卻遠不及崔詩的宏偉。

醜奴兒 作者：辛棄疾 

少年不識愁滋味 愛上層樓 愛上層樓 為賦新詞強說愁 

而今識盡愁滋味 欲說還休　欲說還休 卻道天涼好個秋
【注解】：

１、賦：吟詠、寫作。
２、強：勉力、勉強。

３、休：停歇、終止。

【韻譯】：

年輕歷練過的事太少，無法體會人生的憂愁。

總喜愛登高看著遠方，刻意找些傷痛的感覺，

填入詞中勉強說是愁。如今老了吃過許多苦，

想說說那些難堪的事，算了不如意不提也罷！

真要說：就說眼前涼爽的秋天，還真是一個美好時節！

【評析】：

這闋詞精彩的描寫出隨著年齡的成長，心態的轉變。無憂無慮的少年有些無聊、強裝的閒愁，卻好像很嚴重一樣。到真正體會到人生的苦澀艱辛，許多的愁怨連說都說不出口，只能獨自承受。有句話說：「如人飲水，冷暖自知。」水是涼的或熱的，只有喝水的人最清楚了；同樣的，辛棄疾這首詞也是如此，愁的滋味到底有多苦呢？只有親身體驗的人，才能夠了解。到那個時候，即使想說愁，愁反而不是言語所能夠形容了。
破陣子 作者：辛棄疾

醉裡挑燈看劍 夢回吹角連營 
八百里分麾下炙 五十絃翻塞外聲 沙場秋點兵 
馬作的盧飛快 弓如霹靂弦驚
了卻君王天下事 贏得生前身後名  可憐白髮生

【注解】：

１、八百里：指牛。
２、麾下：部下。

３、翻：演奏。

４、的盧：駿馬名。馬白額而一直延伸到口齒的，教作榆雁，又叫的盧。相傳劉備座騎即此。
５、弓如霹靂弦驚：形容箭弦聲快速如打雷。

【韻譯】：

深夜醉酒提燈看寶劍，方入夢號角響徹軍營。
將軍犒賞士兵烤牛肉，軍樂奏響邊疆的曲子，

在秋季進行閱兵大典。駕著猶如的盧的快馬，

迅速拉弓如雷響雲霄。完成君王征服天下願，

為自己贏得千秋美名，可是要何時才能完成？

我已是一位白髮蒼蒼可憐的老人了！
【評析】：

這是辛棄疾寄贈陳亮的一首詞。這首詞最顯著的特點在於結構的奇特不凡。前九句是第一部分，寫軍旅生活和報國壯志。其中前七句回憶早年在山東起義抗金時的戰地生活。軍營裡飲酒看劍，通過動作表現殺敵的豪情，寫夜晚；連營吹角是醒後所聞，寫清晨。這是寫帳中將軍。「八百里分麾下炙，五十絃翻塞外聲，沙場秋點兵」三句寫軍營兵士生活，三句話寫三件事，勾勒出三幅畫面：軍餐、軍樂、點兵。
